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Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

Sutra:

At that time, all the Bodhisattvas, gods, humans, asuras, and
other beings, seeing him without arms, were struck with worry and
grief, and said these words, “Bodhisattva All Beings Delight in Seeing
is our teacher. He has taught and transformed us, but he has burned

off his arms so that now his body is no longer complete.”

Commentary:

At that time refers to the time when all those living beings attained
the samadhi of manifesting in any physical form. All the Bodhisattvas
includes the Bodhisattva disciples of Buddha Pure Bright Virtue
Resembling the Sun and Moon, and other great disciples. There were
also gods from the heavens, humans from the human realm, asuras, and
other beings of the eightfold division. Seeing him without arms, they
were struck with worry and grief. This worried the Bodhisattvas and
distressed the gods, humans, asuras, and other beings. They cried and
said these words, “Bodhisattva All Beings Delight in Seeing is our
teacher. He has taught and transformed us so that we could understand
the Buddhadharma and learn how to cultivate. But he has burned off
his arms so that now his body is no longer complete. Both his arms are

gone, and it is not a pretty sight. His body is no longer whole.”

Sutra:
Within the great assembly, Bodhisattva All Beings Delight in
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Seeing then made this vow: “Having renounced both of
my arms, I should certainly attain the Buddha’s golden-
colored body. If this is true and not false, both of my arms

should now be restored as they were before.”

Commentary:

Within the great assembly of Bodhisattvas, gods,
humans, and spiritual beings of the eightfold division, such
as gandharvas, asuras, kimnaras, mahoragas, garudas, and
other beings, Bodhisattva All Beings Delight in Seeing,
seeing everyone overcome with grief and sobbing for him,
then made this vow: “Having renounced both of my
arms by burning them off, I should certainly attain the
Buddha’s purple-golden-colored body. If this is true and
not false, both of my arms should now be restored as they
were before. Even though I burned off both my arms [as an

offering], my arms will be restored.

Satra:

After he had made this vow, his arms were restored
by themselves. This came about because of the purity
and depth of his blessings, virtue, and wisdom. At that
time, the entire trichiliocosm quaked in six ways and
the heavens rained down precious flowers. None of the

humans and gods had ever experienced this before

Commentary:

After he had made this vow, his arms were restored
by themselves. After he declared his vow, his arms were
naturally restored. Why? This came about because of the
purity and depth of his blessings, virtue, and wisdom. This
happened because he had great blessings, virtue, and wisdom.
He was truthful and down-to-earth. He never killed, stole,
committed sexual misconduct, lied, or took intoxicants. He
had this response because he was exceptionally kind and
honest.

At that time, the entire trichiliocosm quaked in six
ways: quaking, roaring, cracking, shaking, erupting, and
heaving. And the heavens rained down precious flowers.
None of the humans and gods had ever experienced this
before. Gods and people had never seen anything like this

before.

s0To be continued
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